
VERTRETUNG

Europäische Eignungsprüfung
1995

1. Allgemeines

1.1 Zeit und Prüfungsorte

Die europäische Eignungsprüfung
wird vom 29. bis 31. März 1995 im
Europäischen Patentamt in München,
in dessen Zweigstelle in Den Haag
(Rijswijk) und in dessen Dienststelle
in Berlin stattfinden.

Außerdem wird die Prüfung an wei-
teren Orten abgehalten werden, die
Sitz der nationalen Zentralbehörde
für den gewerblichen Rechtsschutz
eines Vertragsstaats des Europäi-
schen Patentübereinkommens sind,
oder an einem vom Leiter der natio-
nalen Zentralbehörde für den
gewerblichen Rechtsschutz bestimm-
ten Ort, sofern die folgenden zwei
Voraussetzungen erfüllt sind: Für
den  jeweiligen Ort müssen minde-
stens 10 Bewerber zugelassen sein,
und der Leiter der betreffenden
nationalen Zentralbehörde muß
bereit sein, die Prüfung zu dem
genannten Termin an diesem Ort
durchzuführen. Für den Fall, daß sich
die Voraussetzungen für die Durch-
führung der Prüfung an dem vom
Bewerber gewünschten Ort nicht
erfüllen, soll der Bewerber in der
Anmeldung zur europäischen Eig-
nungsprüfung angeben, ob er die
Prüfung in München, Den Haag oder
Berlin ablegen möchte oder von der
Prüfung zurücktritt. Die hilfsweise
Angabe eines anderen Prüfungsorts
als München, Den Haag oder Berlin
ist nicht zulässig.

An allen Nicht-EPA-Prüfungsorten
steht nur ein begrenztes Sitzplatzan-
gebot zur Verfügung, das in der Rei-
henfolge des Eingangs der Anmel-
dungen zur Prüfung vergeben wird.
Die restlichen Bewerber werden auf
München, Den Haag oder Berlin ver-
wiesen werden.

1.2 Anmeldefrist

Anmeldungen zur Prüfung, die die
Erfordernisse des Artikels 21 der Vor-
schriften über die europäische Eig-
nungsprüfung zu erfüllen haben
(ABI. EPA 1994, 7), können ab sofort
beim Sekretariat der Prüfungskom-
mission (Europäisches Patentamt
München) eingereicht werden; sie
müssen spätestens am 2. Dezember
1994 beim Europäischen Patentamt

REPRESENTATION

European qualifying examina-
tion 1995

1. General

1.1 Date and centres

The European qualifying examina-
tion will be held from 29 to 31 March
1995 at the European Patent Office in
Munich , at its branch at The Hague
(Rijswijk) and at its sub-office in
Berlin.

In  addition, the examination will be
held in centres where the national
central industrial property offices of
Contracting States to the European
Patent Convention are located or at a
location appointed by the Head of
the national central industrial proper-
ty office if the  following two condi-
tions are fulfilled: at least ten candi-
dates must be enrolled for a given
centre and the Head of the national
central office in question must be
agreeable to holding the examina-
tion on the above-mentioned date at
this centre. In case conditions for
holding the examination at the cen-
tre chosen by the candidate cannot
be met, the candidate should indi-
cate in his application form for the
European qualifying examination
whether in that event he would wish
to sit the examination in Munich,
The Hague or Berlin, or withdraw
from the examination. He is not per-
mitted to indicate an alternative
other than Munich, The Hague or
Berlin.

In all non-EPO centres there is only a
limited number of places; they will
be allotted in the order in which
applications to sit the examination
are received. The remaining candi-
dates will be asked to go to Munich,
The Hague or Berlin.

1.2 Period for submission of applica-
tions

Applications  for enrolment, which
must meet the requirements of Arti-
cle 21 of the Regulation on the Euro-
pean qualifying examination
(OJ EPO 1994, 7), may be submitted
as of now to the Secretariat of the
Examination Board (European Patent
Office, Munich); they must be
received at the European Patent
Office not later than 2 December

REPRESENTATION

Examen européen de qualifi-
cation 1995

1. Généralités

1.1 Date et lieux

L´examen  européen de qualification
aura lieu du 29 au 31 mars 1995 à
l´Office européen des brevets à
Munich, à son département de La
Haye (Rijswijk) , ainsi qu´à son agen-
ce de Berlin.

En outre, les épreuves se déroule-
ront dans des lieux où se trouve le
siège du service central national de
la propriété industrielle d´un Etat
partie à la Convention sur le brevet
européen ou à un lieu désigné par le
directeur du service central national
de la propriété industrielle, pour
autant que les deux conditions sui-
vantes soient remplies : au moins dix
candidats doivent être admis à se
présenter à l´examen pour un même
lieu et le directeur du service central
national concerné doit être disposé à
organiser l´examen à la date prévue,
à ce lieu. Il appartiendra aux candi-
dats d´indiquer en s´inscrivant à
l´examen si, dans le cas où ces
conditions ne pourraient être réunies
pour le lieu qu´ils désirent, ils sont
disposés à passer les épreuves à
Munich, à La Haye ou à Berlin, ou
bien optent pour le retrait de leur
candidature. En l´occurrence, l´indi-
cation, à toutes fins utiles, d´un lieu
d´examen autre que Munich, La Haye
ou Berlin n´est pas admise.

Les centres d´examen non OEB dis-
posent d´un nombre limité de places
pour accueillir les candidats ; ces
places seront attribuées dans l´ordre
chronologique de réception des
inscriptions à l´examen. Tous les
autres candidats devront se présen-
ter à Munich, à La Haye ou à Berlin.

1.2 Délai d´inscription

Les demandes d´inscription à l´exa-
men, qui doivent satisfaire aux dis-
positions de l´article 21 du règlement
relatif à l´examen européen de quali-
fication (JO OEB 1994, 7), peuvent
être adressées dès maintenant au
secrétariat du jury d´examen (Office
européen des brevets à Munich);
elles doivent parvenir à l´Office euro-
péen des brevets au plus tard le



eingehen. Der Eingangsstempel des
Europäischen Patentamts ist aus-
schlaggebend. Später eingegangene
Anmeldungen zur Prüfung werden
zurückgewiesen.  Artikel 121 und 122
EPÜ finden keine Anwendung.

Es wird empfohlen, für die Anmel-
dung zur europäischen Eignungsprü-
fung das auf S. 424 abgedruckte
Formblatt zu verwenden, das aus
dem Amtsblatt kopiert werden kann.

Wird eine Anmeldung zur Prüfung
durch Telekopie eingereicht, so sind
innerhalb einer nicht verlängerbaren
Frist von einem Monat schriftliche
Anmeldungsunterlagen nachzurei-
chen, die den Inhalt der telekopierten
Unterlagen wiedergeben.

Eine möglichst frühzeitige Anmel-
dung wird empfohlen, um dem
Sekretariat der Prüfungskommission
hinreichend Zeit zur Prüfung der
Zulassung zu geben.

1.3 Prüfungsgebühr

Die Grundgebühr beträgt 800 DEM
(ABI. EPA 1991, 125).

Für die Entrichtung der Prüfungsge-
bühr sind Artikel 5 bis 9 der Gebüh-
renordnung und die vom Präsiden-
ten des Europäischen Patentamts
dazu erlassenen Ausführungsvor-
schriften anzuwenden.

Die Anmeldung zur Prüfung gilt erst
in dem Zeitpunkt als eingegangen,
zu dem die Gebühr nach Artikel 8 der
Gebührenordnung als eingegangen
gilt. Liegt dieser Zeitpunkt nach dem
2. Dezember 1994, so wird die
Anmeldung zurückgewiesen. Arti-
kel 121 und 122 EPU finden keine
Anwendung.

Da bei der Anmeldung zu früheren
Prüfungen mehrere Bewerber die
Prüfungsgebühr nicht rechtzeitig ent-
richtet haben, wird eindringlich auf
die Frist von 10 Tagen  gemäß Arti-
kel 8 (3) der Gebührenordnung hin-
gewiesen.

Die Bewerber können von der Prü-
fung zurücktreten. Wird der Rücktritt
dem Sekretariat der Prüfungskom-
mission spätestens vier Wochen vor
Beginn der Prüfung mitgeteilt, so
werden auf Antrag 75 % der Prü-
fungsgebühr entweder zurückgezahlt
oder bei einer späteren Anmeldung
zur europäischen Eignungsprüfung
auf die Prüfungsgebühr angerechnet.
Wird der Rücktritt später mitgeteilt,
so gilt diese Regelung nur in Aus-
nahmefällen.

1994. The European Patent Office
stamp showing the date of receipt
will constitute proof. Applications for
enrolment received after that date
will be refused. Articles 121 and 122
EPC are not applicable.

It is recommended that the form
reproduced on p. 427 be used to
apply for enrolment for the European
qualifying examination. It may be
copied from the Official Journal.

Where an application for enrolment
is filed by fascimile, written confir-
mation reproducing the contents of
the facsimile documents must be
supplied within a non-extendable
period of one month.

Applications should be submitted as
early as possible to give the Secre-
tariat of the Examination Board suf-
ficient time to check whether the
conditions for enrolment have been
fulfilled.

1.3 Examination fee

The basic fee is DEM 800 (OJ EPO
1991, 125).

Articles 5 to 9 of the Rules relating to
Fees and the Implementing Rules
thereto enacted by the President of
the European Patent Office apply as
regards payment of the fee.

The application for enrolment will not
be deemed to have been received
until  the date on which the payment
of the fee is considered to have been
made pursuant to  Article 8 of the
Rules relating to Fees. If that date is
later than 2 December 1994, the
application will be refused. Articles
121 and 122 EPC are not applicable.

Several candidates for the previous
examinations  failed to pay the exam-
ination fee in time. Attention is there-
fore urgently drawn to the ten-day
period laid down in Article 8(3) of the
Rules relating to Fees.

Candidates can withdraw from the
examination. If the withdrawal is noti-
fied to the Secretariat of the Examina-
tion Board at least four weeks before
the start of the examination then, on
request, 75% of the examination fee
will either be refunded or counted
towards the fee payable in respect of
a subsequent application for enrol-
ment for the European qualifying
examination.  For withdrawals which
are received later this will apply only
in exceptional circumstances.

2 décembre 1994. Le cachet à date
apposé par l´Office européen des
brevets fait foi. Les inscriptions
reçues après cette date ne seront pas
acceptées. Les articles 121 et 122
CBE ne sont pas applicables.

Pour l´inscription, il est recommandé
d´utiliser le formulaire reproduit à la
page 430, qu´il est possible de photo-
copier à cette fin.

Si une demande d´inscription est
déposée par télécopie, il y a lieu de
produire, dans un délai d´un mois
non reconductible, les pièces écrites
de la demande qui reproduisent le
contenu des documents télécopiés.

Les demandes d´inscription gagne-
ront à être présentées le plus tôt
possible en vue de laisser au secré-
tariat du jury d´examen suffisam-
ment de temps pour vérifier les
conditions d´inscription.

1.3 Droit d´examen

Le  droit de base s´élève à 800 DEM
(JO OEB 1991, 125).

Ce droit doit être acquitté conformé-
ment aux articles 5 à 9 du règlement
relatif aux taxes et aux mesures
d´application arrêtées par le Prési-
dent de l´Office européen des bre-
vets.

La demande d´inscription ne sera
réputée reçue qu´à la date à laquelle
le  paiement du droit d´examen sera
réputé effectué conformément à
l´article 8 du règlement relatif aux
taxes. Si cette date est postérieure
au 2 décembre 1994, la demande
sera rejetée. Les articles 121 et 122
CBE ne sont pas applicables.

Plusieurs  candidats ayant négligé de
payer dans les délais le droit d´exa-
men exigé pour l´inscription à des
examens antérieurs, le jury d´exa-
men attire particulièrement l´atten-
tion sur le délai de dix jours prévu à
l´article 8, paragraphe 3 du règle-
ment relatif aux taxes.

Les candidats peuvent retirer leur
candidature. Si le secrétariat du jury
d´examen est informé de ce retrait
au moins quatre semaines avant le
début de l´examen, 75 % du montant
du droit d´examen sera, sur deman-
de, soit remboursé, soit porté en
compte au titre du droit à payer lors
d´une nouvelle inscription à l´exa-
men européen de qualification. Pas-
sé ce délai, cette disposition ne
s´appliquera qu´à titre exceptionnel.



2. Zulassung zur Prüfung

2.1 Ausbildung

An der bisherigen Praxis bezüglich
der Anerkennung von Diplomen wird
weiterhin festgehalten (vgl. ABI. EPA
1980, 220, Rdn. 5.4.1 und D 3/89, ABI.
EPA 1991, 257).

2.2 Beschäftigungszeit

(Artikel 10 (2) a) und 21 (2) b) der
Vorschriften über die europäische
Eignungsprüfung (VEP))

a) Tätigkeiten auf dem Gebiet euro-
päischer und nationaler Patentan-
meldungen und Patente - Artikel
10 (2) a) und (4) VEP

Vom Bewerber wird keine Beteili-
gung an Tätigkeiten gefordert, die im
Zusammenhang mit "europäischen"
Patentanmeldungen  oder Patenten
angefallen sind. Eine Beteiligung an
Tätigkeiten im Zusammenhang mit
"nationalen" Patentanmeldungen

oder Patenten ist ausreichend.

In den Fällen der Ziffern (ii) und (iii)
wird kein Handeln "vor dem Europäi-
schen Patentamt gemäß Artikel 133
Absatz 3 des Europäischen Patent-
übereinkommens" gefordert. Ein
Handeln vor der nationalen Zentral-
behörde für den gewerblichen
Rechtsschutz gemäß einer Artikel
133 (3) EPÜ entsprechenden nationa-
len Rechtsvorschrift oder -praxis ist
ausreichend.

b) Zugelassener Vertreter- Artikel
10 (2) a) i) VEP

Der Ausbilder muß spätestens zum
Zeitpunkt der Anmeldung des
Bewerbers zur Prüfung (Artikel 21
VEP) in der Liste der zugelassenen
Vertreter eingetragen sein.

c) Bescheinigung des Ausbilders
oder  Arbeitgebers - Artikel 21 (2) b)
VEP

Es  wird empfohlen, das auf S. 426
abgedruckte Formblatt zu verwen-
den, das aus dem Amtsblatt kopiert
werden kann.

d) Art und Umfang der vom Bewer-
ber ausgeübten Tätigkeiten - Artikel
21 (2) b) VEP

In der Bescheinigung sind Angaben
zu Art und Umfang der während der
Ausbildungszeit vom Bewerber aus-
geübten Tätigkeit zu machen. Ausbil-
der und Bewerber sollten ein Interes-

2. Enrolment

2.1 Education

The current practice regarding recog-
nition of degrees will be maintained
(cf. OJ EPO 1980, 220, point 5.4.1,
and D 3/89, OJ EPO 1991, 257).

2.2 Professional activity

(Articles 10(2)(a) and 21(2)(b) of the
Regulation on the European qualify-
ing examination (REE))

(a) Activities pertaining to European
and national patent applications or
patents - Article 10(2)(a) and (4) REE

Candidates  will not be required to
have taken part in activities pertain-
ing to "European" patent applica-
tions or patents. It will suffice to
have taken part in activities pertain-
ing  to "national" patent applications
or patents.

With reference to sub-paragraphs (ii)
and (iii), it will not be necessary to
have acted "before the European
Patent Office in accordance with Arti-
cle 133, paragraph 3, of the Euro-
pean Patent Convention". It will suf-
fice to have acted before the national
central  industrial property office in
accordance with a national provision
or practice corresponding to Article
133(3) EPC.

(b) Professional Representative -
Article 10(2)(a)(i) REE

The person responsible for supervi-
sion must be entered on the list of
professional representatives by the
date of the application for the exami-
nation by the candidate in accord-
ance with Article 21 REE.

(c) Training or Employment Certifi-
cate - Article 21(2)(b) REE

It is recommended that the form
reproduced on p. 429 be used. It may
be copied from the Official Journal.

(d) Nature and scope of duties per-
formed by the candidate - Article
21(2)(b) REE -

The certificate(s) must indicate the
nature and scope of the duties per-
formed by the candidate during the
training period. It is in the interest of
both the training supervisor and the

2. Conditions d´inscription

2.1 Formation

La pratique actuelle relative à la prise
en compte des diplômes sera pour-
suivie (cf. JO OEB 1980, 220, point
5.4.1 et D 3/89, JO OEB 1991, 257).

2.2 Période d´activité

(Article 10, paragraphe 2, lettre a), et
article 21, paragraphe 2, lettre b) du
règlement relatif à l´examen euro-
péen de qualification (REE))

a) Activités ayant trait à des deman-
des de brevet ou à des brevets euro-
péens ou nationaux - Article 10(2)a)
et (4) REE

II n´est pas requis que les candidats
aient participé à des activités ayant
trait à des demandes de brevet ou à
des brevets "européens". Il suffit
d´une participation à des activités
ayant trait à des demandes de brevet
ou à des brevets  "nationaux".

Il n´est pas requis dans les cas visés
aux alinéas (ii) et (iii) qu´ils aient agi
"devant l´Office européen des bre-
vets conformément à l´article 133,
paragraphe 3 de la Convention sur le
brevet européen". Il suffit qu´ils aient
agi devant le service central national
de la propriété industrielle selon une
disposition ou une pratique nationa-
le qui corresponde à l´article 133(3)
de la CBE.

b) Mandataire agréé - Article 10(2)a)i)
REE

La personne responsable de la for-
mation doit être inscrite sur la liste
des mandataires agréés au plus tard
lorsque le candidat procède à son
inscription à l´examen (article 21
REE).

c) Certificat émanant de la personne
sous la direction de laquelle le stage
a été effectué ou de l´employeur -
Article 21(2)b) REE

II est recommandé d´utiliser le for-
mulaire reproduit à la page 432, qu´il
est possible de photocopier à cette
fin.

d) Nature et étendue des tâches
effectuées par le candidat- Article
21(2)b) REE

On indiquera dans le certificat la
nature et l´étendue des tâches effec-
tuées par le candidat pendant sa
période de formation. Le  formateur
et le candidat ont intérêt normale-



se daran haben, daß der Bewerber
ab Beginn seiner dreijährigen Ausbil-
dung an einer Vielzahl einschlägiger
Tätigkeiten beteiligt wird, also Gele-
genheit bekommt, Erstanmeldungen,
Antworten auf Prüferbescheide, Ein-
spruchsschriften und Beschwerde-
schriften auszuarbeiten. Hierüber
sollte eine Statistik geführt werden,
damit am Ende der Ausbildungszeit
die Mengenangaben für die Beschei-
nigung zur Verfügung stehen.

2.3 Verringerung der Beschäfti-
gungszeit
(Artikel 11 VEP)

An der Praxis bezüglich der Anerken-
nung von erfolgreich abgeschlosse-
nen Spezialstudien oder -praktika
wird weiterhin festgehalten (vgl. ABI.
EPA 1980, 221, Rdn. 5.4.3).

Bewerber, die vier Jahre lang auf
Vollzeitbasis als Prüfer beim Euro-
päischen Patentamt tätig waren, wird
eine Verkürzung der Beschäftigungs-
zeit von einem Jahr gewährt.

3. Erstmalige Ablegung der Prüfung

Bewerber, die zum ersten Mal an der
Prüfung teilnehmen, können die Prü-
fung in zwei Modulen ablegen (Arti-
kel 14 (1) VEP). Das erste Modul
besteht aus den Aufgaben A und B
und das zweite Modul aus den Auf-
gaben C und D (Regel 2 der noch zu
veröffentlichenden Ausführungsbe-
stimmungen).

4. Wiederholung der Prüfung

Bewerber, die die Prüfung wiederho-
len, dürfen nur die Aufgaben wieder-
holen, für die sie eine ungenügende
Note bekommen haben (Artikel 18
VEP). Diese Bewerber müssen nicht
alle Aufgaben auf einmal wiederho-
len, selbst dann nicht, wenn sie für
alle vier Arbeiten eine ungenügende
Note bekommen haben.

Falls die letzte Teilnahme an der Prü-
fung jedoch vor dem Jahre 1993 lag,
muß der Bewerber die vollständige
Prüfung wiederholen, es sei denn, er
hatte bereits 1993 einen Anspruch
auf  teilweise Wiederholung. Falls die
letzte Teilnahme 1993 war oder der
Bewerber 1993 zu einer Teilprüfung
berechtigt  war, hat der Bewerber die
Wahl,  entweder die vollständige Prü-
fung zu wiederholen oder nur die
Aufgaben, für die er eine ungenü-
gende Note bekommen hat. Die erst-
malige  Ablegung einer vollständigen
Prüfung nach Inkrafttreten der Vor-

candidate  that from the outset of the
three-year training period the candi-
date should take part in a wide range
of relevant activities, i.e. have the
opportunity to prepare first applica-
tions, replies to examiners´ commu-
nications, and notices of opposition
and appeal. A record should be kept
of such activities so that on comple-
tion of the training period figures can
be entered in the certificate.

2.3 Remission of periods of profes-
sional activity
(Article 11 REE)

The current practice regarding recog-
nition of successfully completed
advanced specialised studies or
training courses will be maintained
(cf. OJ EPO 1980, 221, point 5.4.3).

Candidates who have performed the
duties  of examiner with the Euro-
pean Patent Office for a period of
four years full-time will be granted a
reduction of the duration of the
period of professional activity of one
year.

3. First-time candidates

Such candidates can sit the examina-
tion in two modules (Article 14(1)
REE). The first module consists of
papers A and B, the second of
papers C and D (Rule 2 of the imple-
menting provisions, to be pub-
lished).

4. Resitting the examination

Candidates  may only resit those
papers  which they did not pass (Arti-
cle 18 REE). They  do not have to resit
them all at once, even if they did not
pass any of the four papers.

If however a candidate last took the
examination before 1993, he has to
resit the whole examination, unless
in 1993 he was already eligible to
resit it in part. If he last took the
examination in 1993 or had the right
to a partial resit in 1993, he may
choose between resitting the whole
examination or only those papers he
did not pass. A candidate taking the
whole examination for the first time
after the entry into force of the Regu-
lation  on the European qualifying
examination as amended on
9 December 1993 is sitting it for the

ment à ce que ce dernier participe
dès le début de sa période de forma-
tion de trois années à un grand nom-
bre d´activités dans le domaine des
brevets, autrement dit à ce qu´il ait la
possibilité d´établir des premières
demandes, des réponses aux notifi-
cations des divisions d´examen, des
actes de recours et d´opposition. Il
convient de tenir des statistiques à
ce sujet, de manière à disposer à la
fin de la période de formation de
données quantitatives permettant de
délivrer le certificat.

2.3 Réduction de la durée de la
période d´activité professionnelle
(article 11 REE)

La  pratique actuelle relative à la prise
en compte d´études couronnées de
succès et de stages de formation
sera poursuivie (cf. JO OEB 1980,
221,  point 5.4.3).

Une réduction de la durée de la
période d´activité professionnelle
d´une année sera accordée aux can-
didats ayant exercé pendant quatre
années à temps complet les fonc-
tions d´examinateur à l´Office euro-
péen des brevets.

3. Première présentation à l´examen

Les  candidats se présentant pour la
première fois peuvent passer l´exa-
men en deux modules (article 14(1)
REE). Le premier module est compo-
sé des épreuves A et B et le second
module des épreuves C et D (règle 2
des  dispositions d´exécution non
encore publiées).

4. Possibilité de repasser l´examen

Les  candidats repassant l´examen ne
peuvent repasser que les épreuves
auxquelles ils n´ont pas obtenu une
note suffisante (article 18 REE). Ils ne
doivent pas nécessairement repasser
toutes les épreuves en une seule
fois, même s´ils ont obtenu des
notes insuffisantes aux quatre épreu-
ves.

Toutefois, si la dernière participation
à l´examen a eu lieu avant 1993, le
candidat devra repasser l´intégralité
de l´examen à moins d´avoir acquis
pour 1993 le droit de repasser une
partie des épreuves. Si le candidat a
participé pour la dernière fois à l´exa-
men en 1993 ou s´il avait été autorisé
à passer un examen partiel en 1993,
il peut choisir de repasser la totalité
de l´examen ou seulement les épreu-
ves auxquelles il a obtenu une note
insuffisant. La première présentation
à l´examen dans son intégralité
après l´entrée en vigueur du règle-



schriften über die europäische Eig-
nungsprüfung in der Fassung vom
9.12.1993  gilt als erstmalige Able-
gung im Sinne von Artikel 17 (1)
VEP. Im Falle einer Wiederholung
aller vier Aufgaben durch Bewerber,
die nur die ungenügenden Arbeiten
wiederholen dürfen, ist Artikel 17 (1)
VEP nicht anwendbar.

5. Teilnahme durch EPA-Prüfer

Bewerber, die zum Zeitpunkt der Prü-
fung mindestens vier Jahre lang auf
Vollzeitbasis als Prüfer beim EPA
tätig  waren, können sich für die Prü-
fung anmelden, auch wenn sie noch
kein Praktikum im Sinne von Artikel
10 (2) a) VEP abgeleistet haben (Arti-
kel 10 (2) b) VEP). Eine von der Per-
sonalabteilung des EPA auszustellen-
de Bescheinigung ist vorzulegen. Sie
bestehen die Prüfung erst, nachdem
sie die Voraussetzungen von Artikel
17 (1) und (2) VEP  erfüllt haben.

first time within the meaning of Arti-
cle 17(1) REE. For candidates who
may retake only those papers which
they did not pass and who are resit-
ting all four, Article 17(1) REE does
not apply.

5. Enrolment of EPO examiners

Candidates who at  the date of the
examination have performed the
duties of examiner at the EPO for at
least four years full-time may enrol
for the examination even if they have
not yet completed a training period
within the meaning of Article 10(2)(a)
REE (Article 10(2)(b) REE). They
must submit a certificate issued by
Personnel Department. They do not
pass the examination until they have
fulfilled the requirements of Arti-
cle 17(1) and (2) REE.

ment relatif à l´examen européen
dans sa version du 9 décembre 1993
est considérée comme la première
fois que le candidat se présente à
l´examen au sens de l´article 17(1)
REE. Dans l´hypothèse où le candidat
repasse les quatre épreuves, alors
qu´il peut repasser uniquement les
épreuves auxquelles il a obtenu une
note insuffisante, l´article 17(1) REE
n´est pas applicable.

5. Participation d´examinateurs de
l´OEB

Conformément à l´article 10(2) b)
REE, les candidats ayant exercé les
fonctions d´examinateur à l´OEB pen-
dant quatre ans au moins à temps
complet à la date de l´examen peu-
vent s´inscrire à l´examen même s´ils
n´ont pas accompli de stage au sens
de l´article 10(2) a) REE. Il leur faudra
produire une attestation établie par
le service du personnel de l´OEB. Les
examinateurs de l´OEB ne seront
déclarés reçus qu´après avoir satis-
fait aux conditions fixées à l´article
17(1) et (2) REE.






















